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Chapter 34
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Reference: Chinese Union Simplified

וַיַּ֥עַן1
–和回答

אֱלִיה֗וּא
以利户
H0453

ר׃ וַיֹּאמַֽ
–和说
H0559

以利户又说：

שִׁמְע֣ו2ּ
听
H8085

ים חֲכָמִ֣
智慧人
H2450

י מִלָּ֑
我的话
H4405

ים וְיֹ֝דְעִ֗
–和知道的人
H3045

הַאֲזִ֥ינוּ
侧耳
H0238

י׃ לִֽ
–向我

你们智慧人要听我的话；有知识的人要留心听我说。

כִּי־3
因为

אֹ֭זֶן
耳朵
H0241

ין מִלִּ֣
话语
H4405

תִּבְחָן֑
试验
H0974

ךְ וְחֵ֝֗
–和上膛
H2441

יִטְעַ֥ם
尝
H2938

ל׃ לֶאֱכֹֽ
–向吃
H0398

因为耳朵试验话语，好像上膛尝食物。

ט4 מִשְׁפָּ֥
公正
H4941

נִבְחֲרָה־
让我们选择
H0977

נוּ לָּ֑
–向我们

נֵדְעָ֖ה
让我们知道
H3045

בֵינֵי֣נוּ
–在我们中间
H0996

מַה־
什么
H4100

טּֽוֹב׃
好

我们当选择何为是，彼此知道何为善。

י־5 כִּֽ
因为

אָמַ֭ר
说
H0559

אִיּ֣וֹב
约伯
H0347

קְתִּי צָדַ֑
我是公义的
H6663

ל וְאֵ֝֗
–和神
H0410

יר הֵסִ֥
拿走
H5493

י׃ מִשְׁפָּטִֽ
我的公正
H4941

约伯曾说：我是公义， 神夺去我的理；

עַל־6
–在

י מִשְׁפָּטִ֥
我的公正
H4941

אֲכַזֵּ֑ב
我说谎
H3576

אָנ֖וּשׁ
致命的
H0605

י חִצִּ֣
我的箭
H2671

בְלִי־
没有
H1097

שַׁע׃ פָֽ
过犯
H6588

我虽有理，还算为说谎言的；我虽无过，受的伤还不能医治。

מִי־7
谁
H4310

גֶבֶ֥ר
人
H1397

כְּאִיּ֑וֹב
像约伯
H0347

שְׁתֶּה־ יִֽ
喝
H8354

עַג לַּ֥
嘲笑
H3933

יִם׃ כַּמָּֽ
如水
H4325

谁像约伯，喝讥诮如同喝水呢？

וְאָרַ֣ח8
–和行走
H0732

לְחֶ֭בְרָה
–向交往
H2274

עִם־
–与

עֲלֵי פֹּ֣
行
H6466

אָוֶ֑ן
罪孽
H0205

כֶת וְלָ֝לֶ֗
–和行走
H3212

עִם־
–与

אַנְשֵׁי־
人
H0376

שַׁע׃ רֶֽ
恶
H7562

他与作孽的结伴，和恶人同行。

י־9 כִּֽ
因为

אָמַ֭ר
他说
H0559

א ֹ֣ ל
不
H3808

יִסְכָּן־
有益
H5532

גָּ֑בֶר
人
H1397

רְצֹת֗וֹ בִּ֝
–在他喜悦
H7521

עִם־
–与

ים׃ אֱלֹהִֽ
神
H0430

他说：人以 神为乐，总是无益。
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׀לָכֵן֤ 10
所以

י נשֲֵׁ֥ אַ֥
人
H0376

ב לֵבָ֗
心
H3824

שִׁמְע֫וּ
听
H8085

י לִ֥
–向我

לָה חָלִ֖
断不
H2486

לָאֵ֥ל
–向神
H0410

שַׁע מֵרֶ֗
–从恶
H7562

י וְשַׁדַּ֥
–和全能者
H7706

וֶל׃ מֵעָֽ
–从不义

所以，你们明理的人要听我的话。 神断不致行恶；全能者断不致作孽。

י11 כִּ֤
因为

עַל פֹ֣
行为
H6467

אָדָ֭ם
人
H0120

יְשַׁלֶּם־
他报应

ל֑וֹ
–向他

רַח וּֽכְאֹ֥
–和按道路
H0734

ישׁ אִ֝֗
人
H0376

נּוּ׃ יַמְצִאֶֽ
使他遇见
H4672

他必按人所做的报应人，使各人照所行的得报。

אַף־12
确实
H0637

אָמְנָ֗ם
真的
H0551

אֵ֥ל
神
H0410

א־ ֹֽ ל
不
H3808

יעַ יַרְשִׁ֑
行恶
H7561

י וְשַׁ֝דַּ֗
–和全能者
H7706

א־ ֹֽ ל
不
H3808

יְעַוֵּ֥ת
弯曲
H5791

ט׃ מִשְׁפָּֽ
公正
H4941

神必不作恶；全能者也不偏离公平。

י־13 מִֽ
谁
H4310

ד פָקַ֣
派

עָלָי֣ו
–在他上

אָרְ֑צָה
地
H0776

י וּמִ֥
–和谁
H4310

ם שָׂ֝֗
放置

תֵּבֵ֥ל
世界
H8398

הּ׃ כֻּלָּֽ
全部
H3605

谁派他治理地，安定全世界呢？

אִם־14
若

ים יָשִׂ֣
他放

אֵלָי֣ו
–向他
H0413

לִבּ֑וֹ
他的心

רוּח֥וֹ
他的灵
H7307

וְנִ֝שְׁמָת֗וֹ
–和他的气息
H5397

אֵלָ֥יו
–向他
H0413

ף׃ יֶאֱסֹֽ
收回
H0622

他若专心为己，将灵和气收归自己，

יִגְוַע15֣
断气
H1478

כָּל־
所有
H3605

ר בָּשָׂ֣
血肉之躯
H1320

יָחַ֑ד
一起

ם וְאָ֝דָ֗
–和人
H0120

עַל־
–到

עָפָ֥ר
尘土
H6083

יָשֽׁוּב׃
归回
H7725

凡有血气的就必一同死亡；世人必仍归尘土。

וְאִם־16
–和若

ינָה בִּ֥
聪明
H0998

שִׁמְעָה־
听
H8085

זֹּ֑את
这
H2063

ינָה אֲזִ֗ הַ֝
侧耳听
H0238

לְק֣וֹל
–向声音

י׃ מִלָּֽ
我的话
H4405

你若明理，就当听我的话，留心听我言语的声音。

ף17 הַאַ֬
岂
H0637

שׂוֹנֵא֣
恨恶
H8130

ט מִשְׁפָּ֣
公正
H4941

יַחֲב֑וֹשׁ
掌管
H2280

וְאִם־
–和若

יק צַדִּ֖
公义的
H6662

יר כַּבִּ֣
大能的
H3524

ׁיעַ׃ תַּרְשִֽ
你定罪
H7561

难道恨恶公平的可以掌权吗？那有公义的、有大能的，岂可定他有罪吗？

ר18 הַאֲמֹ֣
岂对
H0559

לְמֶלֶ֣ךְ
–向王
H4428

בְּלִיָּ֑עַל
无用的人
H1100

ע שָׁ֗ רָ֝
恶的
H7563

אֶל־
–向
H0413

ים׃ נְדִיבִֽ
贵族
H5081

他对君王说：你是鄙陋的；对贵臣说：你是邪恶的。

ר19 אֲשֶׁ֤
他

א־ ֹֽ ל
不
H3808

א  ׀נָשָׂ֨
偏待
H5375

פְּנֵי֥
面
H6440

ים שָׂרִ֗
官长
H8269

א ֹ֣ וְל
–和不
H3808

נִכַּר־
看重

שׁוֹ֭עַ
富人

לִפְנֵי־
–在面前
H6440

דָ֑ל
穷人
H1800

י־ כִּֽ
因为

ה מַעֲשֵׂ֖
作品
H4639

יָדָ֣יו
他的手
H3027

ם׃ כֻּלָּֽ
全部
H3605
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他待王子不徇情面，也不看重富足的过于贫穷的，因为都是他手所造。

גַע 20 ׀רֶ֤
转眼间
H7281

֮ יָמֻתוּ
他们死
H4191

וַחֲצ֪וֹת
–和半
H2676

לָ֥יְלָה
夜
H3915

יְגֹעֲשׁ֣וּ
震动
H1607

עָם֣
民

רוּ וְיַעֲבֹ֑
–和过去

ירוּ וְיָסִ֥
–和除去
H5493

יר בִּ֗ אַ֝
强者
H0047

א ֹ֣ ל
不
H3808

בְיָֽד׃
–在手
H3027

在转眼之间，半夜之中，他们就死亡。百姓被震动而去世；有权力的被夺去非借人手。

כִּי־21
因为

עֵי֭נָיו
他的眼

עַל־
–在

דַּרְכֵי־
道路
H1870

אִ֑ישׁ
人
H0376

כָל־ וְֽ
–和所有
H3605

יו צְעָדָ֥
他的脚步
H6806

ה׃ יִרְאֶֽ
他看见
H7200

神注目观看人的道路，看明人的脚步。

ין־22 אֵֽ
没有
H0369

חֹ֭שֶׁךְ
黑暗
H2822

וְאֵי֣ן
–和没有
H0369

צַלְמָוֶ֑ת
死荫
H6757

תֶר לְהִסָּ֥
–向隐藏
H5641

ם שָׁ֝֗
那里
H8033

עֲלֵי פֹּ֣
行
H6466

וֶן׃ אָֽ
罪孽
H0205

没有黑暗、阴翳能给作孽的藏身。

י23 כִּ֤
因为

א ֹ֣ ל
不
H3808

עַל־
–在

אִי֭שׁ
人
H0376

ים יָשִׂ֣
他设定

ע֑וֹד
再
H5750

לַהֲלֹ֥ךְ
–向去
H1980

אֶל־
–到
H0413

ל אֵ֝֗
神
H0410

ט׃ בַּמִּשְׁפָּֽ
–在Āā中
H4941

神Āā人，不必使人到他面前再ĂăĄ。

ע24ַ יָרֹ֣
他ąĆ

ים כַּבִּירִ֣
强者
H3524

לאֹ־
不
H3808

חֵקֶ֑ר
ćĈ
H2714

וַיַּעֲמֵ֖ד
–和他ĉ
H5975

ים אֲחֵרִ֣
Ċ人
H0312

ם׃ תַּחְתָּֽ
ċČ他们
H8478

他用难č之Ďąď有能力的人，设ĉĊ人ċČ他们。

ן25 לָכֵ֗
所以

יַכִּ֭יר
他Đ识

דֵיהֶם֑ מַעְבָּֽ
他们的行为
H4566

פַךְ וְהָ֥
–和他đ转
H2015

יְלָה לַ֝֗
夜间
H3915

אוּ׃ וְיִדַּכָּֽ
–和他们被ĒĆ
H1792

他ē知道他们的行为，使他们在夜间ĔĕĖ亡。

חַת־26 תַּֽ
–在
H8478

ים רְשָׁעִ֥
恶人
H7563

ם סְפָקָ֗
他ėą他们

בִּמְק֥וֹם
–在地Ę
H4725

ים׃ רֹאִֽ
看见的人
H7200

他在ę人眼前ėą他们，如同ėą恶人一Ě。

ר27 אֲשֶׁ֣
因为

עַל־
–在

כֵּ֭ן
这Ě

סָר֣וּ
他们偏离
H5493

אַחֲרָ֑יו מֵֽ
–从ěĜ他

וְכָל־
–和所有
H3605

יו רָכָ֗ דְּ֝
他的道路
H1870

א ֹ֣ ל
不
H3808

ילוּ׃ הִשְׂכִּֽ
明ĝ

因为他们偏行不ě从他，也不留心他的道，

יא28 לְהָבִ֣
–向使Ğ
H0935

עָלָ֭יו
–在他上

עֲקַת־ צַֽ
ğĠ
H6818

ל דָּ֑
穷人
H1800

ת וְצַעֲקַ֖
–和ğĠ
H6818

עֲנִיִּ֣ים
ġĢ人
H6041

ע׃ יִשְׁמָֽ
他听见
H8085

ģĤ使贫穷人的ğ声ĥ到他那里；他也听ĦġĢ人的ğ声。

וְה֤וּא29
–和他
H1931

ט  ׀יַשְׁקִ֨
ħ平Ĩ
H8252

י וּמִ֥
–和谁
H4310

עַ יַרְשִׁ֗
定罪
H7561

ר וְיַסְתֵּ֣
–和他ĩ
H5641

פָּ֭נִים
面
H6440

י וּמִ֣
–和谁
H4310

יְשׁוּרֶ֑נּוּ
看见他
H7789

וְעַל־
–和对

גּ֖וֹי
Ī

וְעַל־
–和对

אָדָ֣ם
人
H0120

יָֽחַד׃
一Ě
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他使人安Ĩ，谁能īĬĭĮį：定罪İ呢？他ĩ面，谁能见他呢？无ı待一ĪĮ一人都是如此Ĳ

מִמְּ֭לֹך30ְ
–从做王

ם אָדָ֥
人
H0120

ף חָנֵ֗
不ĳĴ的
H2611

קְשֵׁי מִמֹּ֥
–从ĵĶ
H4170

ם׃ עָֽ
民

使不ĳķ的人不得作王，ĸ得有人Ĺĺ百姓。

י־31 כִּֽ
因为

אֶל־
–向
H0413

אֵ֭ל
神
H0410

הֶאָמַ֥ר
有人说
H0559

אתִי נָשָׂ֗
我Ļ当Ħ
H5375

א ֹ֣ ל
不
H3808

ל׃ אֶחְבֹּֽ
再犯

有谁对 神说：我受ĦļĽ，不再犯罪；

בִּלְעֲדֵ֣י32
除Ħ
H1107

אֶ֭חֱזֶה
我看见的
H2372

ה אַתָּ֣
你

נִי הֹרֵ֑
ľ我

ם־ אִֽ
若

עָ֥וֶל
不义

לְתִּי עַ֗ פָּ֝
我行Ħ
H6466

א ֹ֣ ל
不
H3808

יף׃ אֹסִֽ
再Ŀ
H3254

我所看不明的，Ġ你ŀľ我；我若作Ħ孽，必不再作？

מֵעִמְּך33ָ֬ הַֽ
岂从你

נָּה יְשַׁלְמֶ֨
他报应

י־ כִּֽ
因为

סְתָּ מָאַ֗
你Łł

כִּי־
因为

ה אַתָּ֣
你

תִבְחַר֣
选择
H0977

וְלאֹ־
–和不
H3808

אָנִ֑י
我
H0589

וּֽמַה־
–和什么
H4100

עְתָּ יָדַ֥
你知道
H3045

ר׃ דַבֵּֽ
说
H1696

他Ń行报应，岂要Ĝ你的心ń、Ņ你ņŇ不受吗？选定的是你，不是我。你所知道的ň管说ŉŊ

י34 אַנְשֵׁ֣
人
H0376

לֵבָ֭ב
心
H3824

ֹ֣אמְרוּ י
对我说
H0559

לִ֑י
–向我

וְגֶבֶ֥ר
–和人
H1397

ם כָ֗ חָ֝
智慧的
H2450

עַֽ שֹׁמֵ֥
听
H8085

י׃ לִֽ
–向我

明理的人和听我话的智慧人必对我说：

אִיּ֭וֹב35
约伯
H0347

לאֹ־
不
H3808

בְדַ֣עַת
–在知识中
H1847

ר יְדַבֵּ֑
说话
H1696

יו וּדְ֝בָרָ֗
–和他的话
H1697

א ֹ֣ ל
不
H3808

יל׃ בְהַשְׂכֵּֽ
–在明智中

约伯说话没有知识，言语中ŋ无智慧。

י36 אָבִ֗
我的Ō
H0015

יִבָּחֵן֣
ń试验
H0974

אִיּ֣וֹב
约伯
H0347

עַד־
ō到
H5704

נֶצַ֑ח
Ŏŏ
H5331

עַל־
–因

ת שֻׁבֹ֗ תְּ֝
回答
H8666

בְּאַנְשֵׁי־
–在人中间
H0376

וֶן׃ אָֽ
罪孽
H0205

ń约伯被试验到Ő，因他回答像恶人一Ě。

י37 כִּ֥
因为

יף סִ֤ יֹ֘
他Ŀő
H3254

ל־ עַֽ
–在

חַטָּאת֣וֹ
他的罪

פֶשַׁ֭ע
Œœ
H6588

בֵּינֵי֣נוּ
–在我们中间
H0996

יִסְפּ֑וֹק
他Ŕ掌

וְיֶרֶ֖ב
–和他őŕ

אֲמָרָ֣יו
他的话
H0561

ל׃ לָאֵֽ
–向神
H0410

ס
ŖŗŘř

他在罪上又ĿŒœ；在我们中间Ŕ手，用Śŕ言语śŜ 神。

https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/2611.htm
https://biblehub.com/hebrew/4170.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1107.htm
https://biblehub.com/hebrew/2372.htm
https://biblehub.com/hebrew/6466.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1397.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/347.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1847.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/15.htm
https://biblehub.com/hebrew/974.htm
https://biblehub.com/hebrew/347.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5331.htm
https://biblehub.com/hebrew/8666.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/6588.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/561.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm

